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不列颠哥伦比亚大学 
UBC 

 1915 

 60,000 Students 

 5,000 Faculty  

 Over 30 departments and schools 

 Nobel Prize Winners 

 Three Campuses 

 China Engagement 

 

 



亚洲图书馆 
UBC Asian Library  

 以中国研究为中心的文献收集政策 

 Based on and focused on Chinese collection 

 加拿大西部最大的中文文献收藏中心 
 Largest Chinese collection in Canada west 

 30余万册藏书中文古籍的数量达到6万册之多 
 Over 60,000 ancient books among 330,000 Chinese books 

 由捐赠或捐赠的经费购入十多种特藏 
 Many special collections donated by local residents or purchased 

 with donated funds  

 



中国特色资源 
Special Collections 

 古籍之中的珍善本  

 Rare books 

 古代绘画作品专藏  

 Ancient painting albums 

 华人华侨文献    

 Chinese Canadian materials 

 民国人物档案  

 Minguo archives 
 

 有关中国的英文档案  

 Archival materials on China 

 

 

 

 

 



古籍特藏中的珍本秘籍 
Rare Books from special collections 

 Puban Collection  

 蒲坂書樓  

Acquired from the Yao family  

in Macau in 1959 

 

 Pang Jingtang Collection 

 龐鏡塘藏書 

Donated by the grandson,  

Paul Fang in March, 2010 

 

http://tupian.hudong.com/a2_99_06_01000000000000119090628094599_jpg.html


源远流长  
Inherited from Many Private Libraries in China 

司徒旄、李乐天、卫挺生
、梁觉宽等捐赠 

由香港购入的特藏： 

   景颐斋、宋学鹏 

 



档案资源丰富  
Extensive archival materials 

 

华侨以及加拿大太平洋铁路华工档案  
 

 

 

 

 

 

Dr. Cheung Collection 



 

民国人物档案 
 Minguo Archives 

 

  



在华传教士私人档案 
Archives in English 

 

 



稀世珍藏的利用情况 
Usage 



  国际合作研究课题:经世 

《大學衍義補  
 Statecraft：international research project 

》 



推介工作 
Work done 

王伊同、錢存訓、潘銘燊 

香港中文大學的李直方 

沈迦先生《藏書家》 

管錫華、李最欣教授的書目 

戴联斌博士的中医古籍书目 

 
 



目前的困境 
Challenges 

人力与物力不足 
人力不足使得工作难以顺利开展，物力不足又限制
了人才的引进 

 

宣传的力度不够 
使得许多有价值的资源，不能发挥其应有的作用 



寻求合作开发与利用 
Collaboration 

 与广东省馆合作元数据与数字化 

 与浙江大学主导的CADAL项目合作 

 与众多机构探讨合作的意向 

 

  



与华盛顿大学东亚馆合作成功
申请 

Mellon Foundation Grant via CLIR 

UW-UBC CLIR Team meeting during a day trip of 

UBC Team to UW On Feb 4, 2015 



 

Project Planning & management: Joint Action Plan; 
quarterly report system; Google Drive to share all 
project documents 

Collaboration in Applying Cataloging Guidelines 
and Rules 

Sharing Staff Expertise: UW East Asia Library 
Tech Services provide training for staff of both 
institutions;  

Resource Sharing Worldwide: benefit of joining 
CALIS rare book system through CLIR librarian 
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针对尚未整理的古籍和民国档案
的编目项目 



国内专家加盟亲临指导 



加入高校古文献资源库成为海外
最初会员馆 



有机结合西文环境中编纂中文古
籍目录的规则 

 Cataloging Guidelines for Creating Chinese 

Rare Book Records in Machine Readable 

Form (RLG) revised in 2009 

 NCL Guidelines for Cataloging Rare Books 

 RDA 

 UW & UBC Local Policy 

http://www.eastasianlib.org/ctp/webinars/ChineseRareBook/CRBP_guidelines.pdf
http://www.eastasianlib.org/ctp/webinars/ChineseRareBook/CRBP_guidelines.pdf
http://www.eastasianlib.org/ctp/webinars/ChineseRareBook/CRBP_guidelines.pdf
http://staffweb.lib.washington.edu/units/east-asia-library/procedures/clir-chinese-cataloging-project/ncl-rare-book-cataloging-guidelines


扫描书影 
Sample page images 

 正在筹备 

 可以从联机 

 目录和项目 

 网站检索到 

 相关书影 

 邀请反馈信息 

 



后台的上传网页 



CLIR鼓励申请相关数字化经费 



举步维艰 任重道远 
Reflections 

 特藏丰富，数量多，质量高 

 毕竟远在加拿大的不列颠哥伦比亚省 

 与国内同行的合作愉快，但是组织内部结构
复杂，竞争激烈 

 开发利用有关中国特藏的复杂性和对专业水
准的要求很难引起充分重视与支持 

 不同的专业和政策规章也限制发展的速度 



向同行请教和寻求支持 

感谢聆听！ 

 
武亚民    ya.min.wu@ubc.ca 

 

刘静 jing.liu@ubc.ca 
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